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WASHBURN DOOR LATCH INSTALLATION INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION D’UNE CLENCHE DE PORTE - WASHBURN

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE CERROJO DE PUERTA WASHBURN
VWA214SB, VWA214WH

DRILL BITS – 5/16" AND 1/2"
MÈCHES – 7,9 mm AND 12,7 mm

BROCAS PARA TALADRO - 7.9 mm AND 12.7 mm

TOOLS REQUIRED • OUTILS REQUIS • HERRAMIENTAS NECESARIAS

PENCIL
CRAYON

LÁPIZ

1/4" AND 1/2" STRIKE
GÂCHE DE 6,4 mm ET 12,7 mm

PLACAS HEMBRAS DE 6.35 mm Y 12.7 mm 

STRIKE SHIM
CALE DE GÂCHE

CALZA/CUÑA DE PLACA HEMBRA

RULER
RÈGLE
REGLA

PHILLIPS SCREWDRIVER
TOURNEVIS CRUCIFORME

DESTORNILLADOR/DESARMADOR
PHILLIPS DE CRUZ

DRILL
PERCEUSE
TALADRO

1
3

2

For proper template location, measure distance between Z-bar edge and 
door frame.  Use template (A,B,C,or D) depending on Z-bar distance and 
backset.

Pour déterminer l’emplacement adéquat du gabarit, mesurer la distance 
entre le bord de la barre Z et le chambranle de porte. Utiliser le gabarit 
(A, B, C ou D) selon la distance entre la 
barre Z et la marge de recul.

Para obtener el sitio correcto de 
la plantilla, mida la 
distancia entre el 
borde de la barra Z 
y el marco de la 
puerta. Use la 
plantilla (A, B, C, o 
D) dependiendo de 
la separación a la 
barra Z y la 
“entrada” o 
distancia.

The term backset is de�ned as the distance from Z-bar or jamb surface to the center line of 
the mounting holes. Measure backset with door in closed position. For templates (A,B, and 
C) new holes are required if replacing an existing latch.  If using template D, use existing 
mounting holes.

*May use Z-bar to latch door if strike does not �t with Z-bar con�guration.

L’expression « marge de recul » est dé�nie comme étant 
la distance entre la barre Z ou surface de jambage et la 
ligne d’axe des trous de montage. Mesurer la marge de 
recul quand la porte est fermée. Pour les gabarits (A, B et 
C), il faut percer de nouveaux trous lorsqu’on souhaite 
remplacer une clenche existante. Avec le gabarit D, 
utiliser les trous de montage existants.

*On peut utiliser une barre Z pour fermer la porte si la 
gâche n’est pas adaptée à la con�guration de la barre Z.

El término distancia/"entrada" se de�ne como la 
distancia desde la barra Z o la super�cie de la jamba 
hasta la línea central de los agujeros de montaje. Mida la 
distancia/"entrada" con la puerta en la posición cerrada. 
Se requieren agujeros nuevos para las plantillas (A, B y C) 
si está reemplazando un cerrojo ya instalado. Si usa la 
plantilla D, use los agujeros de montaje ya perforados.

*Puede usar la distancia de la barra Z a la puerta del 
cerrojo si la placa hembra no se adapta a la con�gura-
ción de la barra Z. a

Z-BAR EDGE
CORNIÈRE EN Z
BORDE DE LA BARRA Z

DOOR FRAME
L’ENCADREMENT DE PORTE
MARCO DE LA PUERTA
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BACKSET
MARGE DE 
RECUL
DISTANCIA/
"ENTRADA"



DRILL TEMPLATE • GABARIT DE PERCEMENT DES TROUS • PLANTILLA PARA PERFORAR

DRILL TEMPLATE A • PERCEMENT AVEC GABARIT A • PLANTILLA PARA PERFORAR A

PLACE AGAINST Z-BAR EDGE

PLACER CONTRE LE BORD DE LA BARRE Z

COLOQUE CONTRA EL BORDE DE LA BARRA Z

PLACE AGAINST Z-BAR EDGE

PLACER CONTRE LE BORD DE LA BARRE Z

COLOQUE CONTRA EL BORDE DE LA BARRA Z

Use template "A" if backset is 5/8" and distance 
between Z-bar and door frame is 5/16" or less.  
Place template against jamb surface/ door frame.

Utiliser le gabarit « A » si la marge de recul est de 
15,9 mm et si la distance entre la barre Z et le 
chambranle de porte est de 7,9 mm ou moins. 
Placer le gabarit contre la surface de jambage ou 
chambranle de porte.

Use la plantilla “A” si la distancia/"entrada" es de 
15.9 mm y la separación entre la barra Z y el marco 
de la puerta es de 7.9 mm o menos. Coloque la 
plantilla contra la super�cie de la jamba/marco
de la puerta. PLACE AGAINST JAMB SURFACE/ DOOR FRAME

PLACER CONTRE LA SURFACE DE JAMBAGE/CHAMBRANLE DE PORTE
COLOQUE CONTRA LA SUPERFICIE DE LA JAMBA/MARCO DE LA PUERTA

PLACE AGAINST JAMB SURFACE/ DOOR SURFACE
PLACER CONTRE LA SURFACE DE JAMBAGE/SURFACE DE PORTE

COLOQUE CONTRA LA SUPERFICIE DE LA JAMBA/SUPERFICIE DE LA PUERTA

DRILL TEMPLATE C • PERCEMENT AVEC GABARIT C • PLANTILLA PARA PERFORAR C

Use template "C" if backset is 27/32" (.844) and distance 
from Z-bar and door frame is less than 5/16".  Place 
template against jamb surface/door frame.

Utiliser le gabarit « C » si la marge de recul est de 21,43 
mm et si la distance entre la barre Z et le chambranle de 
porte est inférieure à 7,9 mm. Placer le gabarit contre la 
surface de jambage ou chambranle de porte.

Use la plantilla “C” si la distancia/"entrada" es de 
21.43 mm y la separación entre la barra Z y el marco 
de la puerta es de menos de 7.9 mm. Coloque la 
plantilla contra la super�cie de la jamba/marco de 
la puerta.

DRILL TEMPLATE B • PERCEMENT AVEC GABARIT B • PLANTILLA PARA PERFORAR B

Use template "B" if backset is 5/8" and distance 
between Z-bar and door frame is more than 5/16".  
Place template against Z-bar edge.

Utiliser le gabarit « B » si la marge de recul est de 
15,9 mm et si la distance entre la barre Z et le 
chambranle de porte est supérieure à 7,9 mm. 
Placer le gabarit contre le bord de la barre Z.

Use la plantilla “B” si la distancia/"entrada" es de 
15.9 mm y la separación entre la barra Z y el marco 
de la puerta es de más de 7.9 mm. Coloque la 
plantilla contra el borde de la barra Z.

DRILL TEMPLATE D • PERCEMENT AVEC GABARIT D • PLANTILLA PARA PERFORAR D

Use template "D" if backset is 27/32" (.844") 
and distance from Z-bar and door frame is more 
than 5/16".  Place template against Z-bar edge.

Utiliser le gabarit « D » si la marge de recul est de 
21,43 mm et si la distance entre la barre Z et le 
chambranle de porte est supérieure à 7,9 mm. 
Placer le gabarit contre le bord de la barre Z.

Use la plantilla “D” si la distancia/"entrada" es de 
21.43 mm y la separación entre la barra Z y el 
marco de la puerta es de más de 7.9 mm. 
Coloque la plantilla contra el borde de la barra Z.

*IF Z-BAR IS 7/16" OR MORE, USE 1/2" STRIKE
*SI LA BARRE Z EST DE 11,2 mm OU PLUS, UTILISER UNE GÂCHE 
DE 12,7 mm

*Si LA BARRA Z ES DE 11.11 mm O MÁS, USE LA PLACA 
HEMBRA DE 12.7 mm

 *Use Existing Holes •  *Utiliser les trous existants • *Use los agujeros ya perforados

1.09"
27,68 mm

1.05"
26,67 mm

NEW BACKSET
NOUVELLE MARGE 

DE RECUL
DISTANCIA NUEVA

NEW BACKSET
NOUVELLE MARGE 

DE RECUL
DISTANCIA NUEVA

*USE 1/4" STRIKE
*UTILISER UNE GÂCHE DE 6,35 mm

*USE LA PLACA HEMBRA DE 6.35 mm

*USE 1/4" STRIKE
*UTILISER UNE GÂCHE DE 6,35 mm

USE LA PLACA HEMBRA DE 6.35 mm

CUT OUT ON LINE
DÉCOUPER SUR LA LIGNE
RECORTE A LO LARGO DE 

LA LÍNEA

*USE 1/4" STRIKE
*UTILISER UNE GÂCHE DE 6,35 mm

USE LA PLACA HEMBRA DE 6.35 mm

CUT OUT ON LINE
DÉCOUPER SUR LA LIGNE
RECORTE A LO LARGO DE 

LA LÍNEA

CUT OUT ON LINE
DÉCOUPER SUR LA LIGNE
RECORTE A LO LARGO DE 

LA LÍNEA

CUT OUT ON LINE
DÉCOUPER SUR LA LIGNE

RECORTE A LO LARGO DE LA LÍNEA
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Drill installation holes through door 
with template provided
Percer les trous d’installation à 
l’aide du gabarit fourni
Perfore los agujeros a través de la 
puerta con la plantilla incluida

NOTE: DO NOT OVER TIGHTEN SCREWS
REMARQUE: NE PAS TROP SERRER LES VIS
NOTA: NO APRIETE DEMASIADO LOS TORNILLOS

NOTE: FOR THICKER DOORS 
PLEASE CONTACT CUSTOMER CARE 
AT 1-800-562-5625.
REMARQUE : POUR DES PORTES 
PLUS ÉPAISSES, PRIÈRE DE 
CONTACTER LE SERVICE CLIENT AU 
No. 1 800-562-5625.
NOTA: PARA PUERTAS DE MAYOR 
ESPESOR SÍRVASE CONTACTAR A 
"ATENCIÓN AL CLIENTE AL 
TELÉFONO 1-800-562-5625. 

DOOR THICKNESS

3/4" – 1" (1,9 cm – 2,5 cm)

1-1/8" – 1-3/8" (2,8 cm – 3,5 cm)

ÉPAISSEUR DE PORTE 
ESPESOR DE LA PUERTA

SCREW SIZE

1-5/8" (4,13 cm)

2" (5,08 cm)

DIMENSION DES VIS
TAMAÑO DE TORNILLO

DOOR THICKNESS

3/4" – 1" (1,9 cm – 2,5 cm)

1-1/8" – 1-3/8" (2,8 cm – 3,5 cm)

ÉPAISSEUR DE PORTE 
ESPESOR DE LA PUERTA

SPINDLE SIZE

2-1/16" (5,24 cm)

2-7/16" (6,19 cm)

DIMENSION DE TIGE
TAMAÑO DEL HUSILLO

5 x 2 6 x 2
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1 Determine door thickness
Déterminer l’épaisseur de la porte 
Determine el espesor de la puerta

2

Assemble door latch (Right hand shown)
Assembler la serrure de porte (Illustration d’une ouverture à droite)
Ensamble el cerrojo de la puerta (Se muestra el lado derecho)

3

34

With the door closed center the strike on the latch 
bolt. Mark the top of strike       with a pencil.
La porte étant fermée, centrer la gâche sur la 
pêne, marquer la ligne supérieure la gâche       
avec un crayon.
Con la puerta cerrada, centre la placa hembra en 
el pasador del cerrojo; marque la parte superior 
de la placa hembra       con un lápiz.

3

3

3

Screw strike plate       to door frame using 1-1/4" screws      , shim       as necessary.
Visser la gâche       au chambranle de porte en utilisant des vis de 4,4 cm      , caler       
si nécessaire.
Atornille la placa hembra       al marco de la puerta utilizando 4,4 cm tornillos      , use 
calzas       según corresponda.
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